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Part 1
Translation from English into Chinese 1 hour 30 minutes

+ Read the following two passages.

e Translate them into Chinese.

o Write your answers on the answer sheets.

e You may use additional paper for your draft but you
must copy your answers onto the answer sheets.

Passage 1

Head Injuries

Alice was a B-plus student throughout her first three years at col-
lege. During the winter holidays in her senior year, while she was
driving during a storm, her car ran off the road and hit a tree. Alice
banged her head on the steering wheel but never lost consciousness.
She was treated for bruises and discharged from the hospital within a
day.

But, back at her studies, she began to have difficulties. Sudden-
ly her As and Bs were becoming Cs. She had trouble remembering
what she’d read and was irritable and easily distracted.

Alice was referred to a neuropsychologist for further examination.
Although her IQ hadn’t changed and standard neurological tests were
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normal, detailed neuropsychological tests showed she was having
memory problems. She could still process new information, but it took
longer than before and she became “overloaded” if she tried to do too
much at once.

Head injuries are often fatal, or of sufficient severity to require
the hospitalization of victims. But there is a large group of people who
sustain head injuries which can go undetected through ordinary medi-
cal examination. These are the people who seemingly recover from
their injuries but still suffer subtle intellectual and behavioural effects
that may seriously impair their ability to work and interact normally
with other people. They are the victims of what experts call a “silent
epidemic”. Some never lost consciousness and others never even suf-

fered a direct blow to the head, yet brain damage occurred.

Passage 2
Museums

Over the last couple of decades there’s been a tremendous explo-
sion in museum attendance, and I see that continuing. As the popula-
tion grows older, with more people studying in their retirement, and
as schools and universities develop more imaginative ways of presen-
ting knowledge, museums and galleries will be at the centre of the ed-
ucational process.

To make the most of that position, they must not just open their
doors but ensure that their material is engagingly presented, with
flesh-and-blood teachers as well as displays that draw on information
technology.

I'm not a great fan of the audio tour that leads you to a piece of
art and then tells you what to think about it. I much prefer the interac-
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tive calling-up of information, on a free-will basis, via a little hand-
set. That way, technology helps you find out more about a particular
aspect of a work of art as you stand in front of it.

A century ago, no one could have guessed there would be a mu-
seum dedicated to air and space travel in the centre of Washington
DC, so it’s impossible to say what new museums we might have in 100
years. But we may turn back to neglected areas of history. They've
just laid the foundation stone for the Museum of the Native American
in Washington, and I can see a resurgence in our interest in the

ancient world ahead.

Part 2
Translation from Chinese into English 1 hour 30 minutes
o Read the following two passages.

e Translate them into English.

o Write your answers on the answer sheets.

e You may use additional paper for your draft but you
must copy your answers onto the answer sheets.
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Part 1
Translation from English into Chinese 2 hours

Read the following two passages.
Translate them into Chinese.

e Write your answers on the answer sheets.
e You may use additional paper for your draft but you
must copy your answers onto the answer sheets.

Passage 1
Artificial Speech

Because speech is the most convenient form of communication, in
the future we want essentially natural conversations with computers.
The primary point of contact will be a simple device that will act as
our window on the world. You will simply talk to it. The device will
be permanently connected to the Internet and will beep relevant infor-
mation up to you as it comes in.

Just how quickly people will adapt to a voice-based Internet world
is uncertain. Many believe that, initially at least, we will need similar
conventions for the voice to those we use at present on screen: click,
back, forward, and so on. But soon you will undoubtedly be able to
interact by voice with all those IT-based services you currently connect
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with over the Internet by means of a keyboard. This will help the
Internet serve the entire population, not just techno-freaks.

Changes like this will encompass the whole world. Because Eng-
lish is the language of science, it will probably remain the language in
which the technology is most advanced, but most speech-recognition
techniques are transferable to other languages provided there is suffi-
cient motivation to undertake the work.

Within ten years we will have computers that respond to goal-di-
rected conversations, but for a computer to have a conversation that
takes into account human social behaviour is probably 50 years off.
We're not going to be chatting to the big screen in the living room just
yet.

There are those in the IT community who believe that current
techniques will eventually hit a brick wall. Personally, I believe that
incremental developments in performance are more likely. But it’s true
that by about 2040 or so, computer architectures will need to become
highly parallel if performance is to keep increasing. Perhaps that will
inspire some radically new approaches to speech understanding that

will supplant the methods we're developing now.

Passage 2
The Atlantic Alliance Needs Tending

The U. S. and Europe. These days, they bicker almost like a
couple whose long marriage is in danger of unravelling. The litany of
misunderstandings and mutual resentment seems to be growing. From
the death penalty to steel tariffs, from the Israeli-Palestinian conflict to
military spending, there is an abyss between American and European
positions on innumerable issues.

- 10 -



Each side feels the other isn’t shouldering enough of the burdens
facing both. The Europeans see an unbending posture, from the Bush
Administration’s protecting inefficient U. S. steel companies to its
threats to take out Iraq’s Saddam Hussein—alone, if necessary. U. S.
policymakers, for their part, are losing patience with Europeans’ ina-
bility to get serious about defence spending. The war in Afghanistan
has brought home the reality that much of Europe has fallen behind in
military technology. And Washington is annoyed at Europe’s feckless
attempts at economic reforms. As a result, Europe couldn’t play the
role of economic locomotive to help pull the U. S. out of its downturn
in 2001. This year, Europe is set to grow less than the U. S. once
again.

Relationships in trouble can be fixed, and this one had better
be. In a world increasingly fraught with danger, European leaders
must commit themselves to bigger military budgets or risk being mar-
ginalised by the U. S. military machine. The $45.1 billion hike in
military spending the Bush Administration is pushing for next year is
$12. 1 billion more than the entire defence budget of France. The
U.S. could help by opening up more of its vast military market to
European pariners. And Washington should realise that in many global
challenges a smart multilateral approach can be much more effective
than unilateralism.

A world in which the U. S. and Europe go off on their own, in
which the Atlantic alliance is reduced to mere lip service to ideals long

since abandoned, is a frightening one.

Part 2
Translation from Chinese into English 2 hours
¢ Read the following two passages.
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